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AHHOTALUSA

Beenenne. CtaTbs MOCBSIIEHA BBISIBICHUIO S3BIKOBBIX €AMHUI, XapaKTEPU3YIOIUX MOJIOKUTEIbHYIO 3CTETUYECKYIO
OILICHKY B 3aMaJHBIX IUAJEKTaX XaHTBINCKOIO A3bIKA.

Lleanb: BBISIBUTH 0COOCHHOCTH JIEKCHUECKOW PENPE3CHTAIIMN SCTETHUECKON OLICHKH B XaHTBIIICKOM sI3bIKE Ha MaTepHae
3amaHbIX THAJICKTOB.

MarepuaJbl HCCIeJ0BAHUSI: DMITMPHUECKOM 0a301 NCCIeIOBAHMS TOCITYKMJIAa KAPTOTEKA, COCTABICHHAs U3 TPUMEPOB
JIBYSI3BIYHBIX CIIOBAPEH MO XaHTBIHCKOMY SI3BIKY, ()OJIBKIOPHBIX COOPHHMKOB, MOJIEBBIX MAaTEPHUAJIOB aBTOPA M YCTHBIX CO00-
IeHnH HHOOPMAHTOB.

Pe3ysbTaTrhl M HaydHasi HOBH3HA. B pabore mpoBeIEHO KOMIUIEKCHOE OIMCAHHUE MPHIIAraTelIbHBIX Ha JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKOM, CTPYKTYPHOM YPOBHSIX SI3bIKa HA OCHOBE BBIIOJIHAEMON MMH OLIGHOYHOH (DYHKIUH, OIpeesieHa X Poilb
B peanu3aliy KaTerOpHH OIICHKH B XaHTBHIMCKOM SI3bIKE Ha MaTepHalle 3alaJHbIX THAJIEKTOB. DCTETUYECKasl OI[CHKA B XaH-
TBHIMCKOM SI3BIKE XapaKTepU3yeTCsI MPUIaraTeIbHBIMU: Kas3., IIyp., IPUYP. drba ‘KPAaCHUBBIN; Ka3. 6anmacay ‘BUIHBIN, KpacH-
BBII; LIyp. 6anmancaticy ‘KPacUBBINA’; Ka3. 6CHwNU ‘KPACUBBIH, IPEKPACHBIN’; Ka3. 62uyay ‘AOCTONHBIN; NIPUATHBIN, CUM-
TIaTHYHBIN; IIyp. 6euay ‘KPacHBBIN; Ka3. Xypamay ‘KpacUBBIH, HAPSIHBIHN (O BElH)’; LIyp., IPUYP. XOpPaMaY ‘KPACHUBBIN;
Kas. Xypacay ‘KpacuBBIH (O 4eloBeKe), BUAHBIN; IIyp. XOpacay ‘KPacUBBIM, CUMIATHYHbIN; 00pa3HbIA BBIPAa3UTEIbHBIN;
LIyp., IPHYP. XOpam ‘KpacUBbIH, Xopamay ‘KpacUBbIA’, Xopacay ‘BUIHBIA, KPACUBBIN ; Ka3., IIyp., IPUYP. UdM ‘KPACHBbIN .

Hayunast HOBH3Ha HCCIIeIOBAaHHS 3aKJIIOYAETCSl B TOM, UTO BIICPBBIC B XaHTHIMCKOM SI3BIKE pacCMaTpUBAIOTCS TpHJIara-
TEJIbHBIE, XapaKTEPHU3YIOIIHE 3CTETHIECKYIO OIEHKY B CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOM acIleKTe.

Kniouegvie cnoea: XaHTHINCKUN SI3BIK, 3aMaTHBIE IUAIEKTHI, SCTETHYECKas OLICHKA, UM IIPUJIaraTeJibHOe, CEMaHTHKA

Jns yumuposanus: 1ustHOBa A. A. DcTeTnyeckas OIleHKa B IMEHAX TPUIIATaTeNIbHBIX XaHTBIICKOTO SI3bIKa: CTPYKTYPHO-
ceMaHTHYecKui actiekT // Bectauk yrpoBenenus. 2024. T. 14. Ne 3 (58). C. 520-527.
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ABSTRACT

Introduction: the article is devoted to the identification of linguistic units characterizing a positive aesthetic evaluation
in the Western dialects of the Khanty language.

Objective: to identify the features of the lexical representation of aesthetic evaluation in the Khanty language based on
the material of Western dialects.

Research materials: the empirical basis of the study was a card file made up of examples of bilingual dictionaries on the
Khanty language, folklore collections and samples of spoken language collected from informants.

Results and novelty of the research: the article provides a comprehensive description of adjectives at the lexical, semantic,
and structural levels of the language based on their evaluation function, and defines their role in the implementation of the
evaluation category in the Khanty language based on the material of Western dialects. Aesthetic evaluation in the Khanty
language is characterized by adjectives: Kazym Khanty, Shuryshkary Khanty, Ural Khanty dra ‘beautiful’; Kazym Khanty
sanmacay ‘prominent, handsome’; Shuryshkary Khanty eanmoncaiicy “handsome’; Kazym Khanty scrnwunu ‘beautiful, lovely’;
Kazym Khanty 63wy ‘worthy; pleasant, cute’; Shuryshkary Khanty gewoy ‘beautiful’; Kazym Khanty xypaway ‘beautiful,
elegant (about the thing)’; Shuryshkary Khanty, Ural Khanty xopamay ‘beautiful’; Kazym Khanty xypacay ‘handsome (about
a man), prominent’; Shuryshkary Khanty xopacay ‘handsome, cute; figurative expressive’; Ural Khanty xopau ‘beautiful’,
xopamay ‘beautiful’, xopacay ‘prominent, beautiful’; Kazym Khanty, Shuryshkary Khanty, Ural Khanty #dw ‘beautiful’.

The scientific novelty of the study lies in the fact that for the first time in the Khanty language adjectives characterizing
aesthetic evaluation in a structural and semantic context are considered.
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BBenenune

BaxknenmmMm pecypcoM Ui JIEKCHYECKOTO pas-
HOOOpa3wsi M BHIPA3UTEITHBHOCTH PEYH BBICTYIMAIOT
MpuiaraTesbHble OLEHOYHON CEMaHTHUKH, B OCHO-
BE CIEIM(PUICCKUX TMPHU3HAKOB KOTOPBIX (JICKUT
npupozaa e€ KOMIOHEHTOB — OLICHUBAOIIETO CYOh-
€KTa, OLIEHHBAEMOIo 0OBbEKTa, OLEHOYHOIO Mpeau-
KaTa, OCHOBAHUS OLIEHKHU U e€ Xapakrtepa» [3]. AB-
TOp NPHUIEPKUBAECTCS ONPENEICHUST 3CTETUYECKON
orieHkH, chopmynupoBanHoro B. E. AnekceeBoid,
KaK «CYOBEKTHBHOE OIpEIeiICHUEe 3HAYUMOCTH,
CTETIEHU COBEPIICHCTBA ITPEIMETOB U SIBIICHUH Jeii-
CTBUTEJILHOCTI, KOTOPOE «COOTHOCHUTCS C 3CTETHU-
YECKMMHU B3IVISIIaMU, IPUHSTHIMU B TOT WJIA UHOU
MEepUOJl BPEMEHU B KYIBTYPHOM COIIMyME WM B
MIPOCTPAHCTBE OT/ICIBHOTO MHANBHTyYMay [ 1, 4].

Ha ceronHsAmHui 1eHb OJHUM M3 AKTYyaJIbHBIX
HamnpaBJIeHUd B PACCMOTPEHMHM WMEHHW TpHJIara-
TEJIBHOTO SIBIISIETCS WCCIIEOBAaHUE OLEHOYHBIX
MPWJIAraTeIbHbIX M, B YaCTHOCTH, 3CTETHYECKOU
OLICHKU Ha Marepuase pa3HbIX S3bIKOB. MBI B CBOEH
paboTe onupaeMcs Ha TEOPETUUECKUE TIOIXO/IbI Be-
JTYLIUX YYEHBIX B UCCIIEI0BAHUM JTMHIBUCTHUYECKON
ceMaHTHKM Kareropuu oueHku: H. /I. ApyTioHoBa
[2], E. M. Bonwd [5], T. B. Mapxkenosa [17]. Pabora
M. B. IlumenoBo# [25] mocBsiiieHa 3CTETUYECKON
orieHke B apeBHepycckoMm Tekcte. O. A. Ilerposa
MpoBeJia aHaJM3 OLIEHOYHOM JIEKCMKH B PYCCKHX
MeMyapax B €€ CONOCTABICHHH C aHAJIOIMYHBIMU
€IMHUIAMH B AHIJIMHCKOM M YyBAIICKOM SI3bIKAaxX
[24, 3]. E. B. Maxkumesa [20] B cBOEM HccieioBa-
HUU Pa3BUBACT UJI€U JIMHTBOAHTPOIIOJIOTUU U JIMHT-
BHUCTUYECKOM aKCHOJIOTUH, 4 IMEHHO TE€OPUHU YacT-
HBIX olleHOK. KitroueBoi 17151 e€ quccepTaivu siBIisi-
eTcsl Tpuajia 0opas uenoeka — OYeHKa — dcmemute-
ckas oyenka [20, 3]. B. E. AnexceeBa uzyuuia pojib
ICTETUYECKON OLEHKH B NPOCTPAHCTBE SI3BIKOBOM
muanocta JI. H. Tonctoro [1]. H. H. benosa BeisiBu-
J1a, YTO «OLIEHOYHBIE NIPUJIAraTeIbHbIE BBIMOIHSIIOT
0a30ByI0 TOIHCYOBEKTHYIO (DYHKIIHIO, peam3ys
OLICHOYHBIN TPEIUKAT, a Takke (QPyHKIHIO ycuiie-
HUSl TParMaTMyecKoro MOTEHLHMaNa OLIEHOYHOIO
BBICKA3bIBaHUSI M BBICKA3bIBAHUS IHOO0OH MoOmenu
B arpulyTtuBHOU pynkimm» [3, 5]. H. W. benorpus-
LIEBa IUILIET, YTO «3CTETUYECKasl OLEHKA SIBISIETCS
BO)XHBIM (DparMeHTOM JIMHTBOKYJIETYPHON KapTHHBI
MHpPa, BO MHOTOM TIO3BOJISTFOIIIAM TTOHSTH Criein(u-
Ky KapTUHBI MHpa JIMHTBOKYJIBTYPHOW OOITHOCTH
Ha TOM WJIA HHOM XPOHOJIOTUYECKOM cpesey [4, 6].

Hexkotopble acrieKThl OLIEHOYHOM JIEKCUKHY OMHUCHI-
BAJINCh B OT/IENIBHBIX CTaThIX HA Marepuaye 0OCKO-
YIOPCKHX $I3bIKOB. Tak psifi BONPOCOB, KACAIOLIUX-
Csl XapaKTEPUCTUKM W OLIEHKU YEJIOBEKa, B CBOMX

crarbsix paccmarpuBai A. [1. Kakcun [12; 13; 14; 15;
16]. B crarbe 1O. I Munsixosoi u B. H. Conosap aB-
TOPBI OTMEYAIOT, YTO ITHUUYECKAsl OLICHKA ONHUPAETCs
Ha CHCTEMY IIPEATIOYTEHUH, a OJIOKUTENIbHASI OLIEH-
Ka Tpe/ICTaBlIeHa MeTa(OpUUECKH, TaKKe aBTOPHI
o0palaroT BHUMaHHE Ha UHTEHCUBHOCTD BBITIOJHS-
emoii pabotsr [18, 46-47]. B. . CionuHa onuckl-
Basi OCOOCHHOCTH BOCHPHATHS BPEMEHH OOCKHMMH
yIrpaMu U CaMOJUMIIaMU, MOMYEPKUBACT, YTO OHA
13 0COOEHHOCTEN 3aKII0YaeTcs B IEHHOCTHOM (110-
JIOKUTEIbHON WM OTPULIATENTLHOM) OLIEHKE €ro OT-
pe3koB [29, 36]. O. 0. unucnamosa, C. C. Jlunuc-
namoBa [9] paccMmarpuBaiii 00pa3 KpacHUBOW JKEH-
IITMHBI B MAaHCUHCKOM 1 PYCCKO# (ppazeosrorndeckoin
kaptuHe mupa; H. A. T'episik B cBoel cTaThe caenana
aKIEHT HA CHHOHUMUIO BHYTPH MUKPOTPYTIITBI «00-
1asi OLEHKAa XapakTepa YeJIOBeKa» Ha Marepualie
Ka3bIMCKOTO JIMAJIEKTa XaHTBIMCKOTO SI3bIKa [6] U 1p.

B nanno#i paboTe MBI pACCMOTPUM 3CTETUUECKYIO
OLIEHKY, BBIPQKEHHYIO MMEHAMU TpWJIarareIbHbIMU
XaHTBIMCKOTO $i3bIKa Ha MaTepualie 3arajHbIX aua-
JIEKTOB (Ka3bIMCKOM, IIYPBIIIKAPCKOM M HPHypalib-
CKOM). BBISIBUM JiekcHYecKoe 1MoJie UCCIIeyeMOM ce-
MaHTUYECKOM TPYIIIbI, ONPENIEIIUM CTPYKTYpPY U pac-
CMOTPHM, KaK OTPAYKAFOTCS 3TU JIEKCEMBI B SI3bIKOBOI
KapTHHE MHpa XaHToB. Ha 0OCHOBE KOTMUYECTBEHHOTO
U (PyHKIMOHAILHO-CEMAaHTHYECKOTO aHAIIM30B BbI-
JENAM PO JIEKCUKH, BBIPAXKAIOLIEE SCTETUUECKYIO
OLIEHKY B XaHTBIMCKOM SI3bIKE.

OCHOBHBIMH 3JIEMEHTAMH SCTETUYECKOM OIIEHKH
SIBJISTFOTCSI MTHTEHCUBHOCTD, IKCIIPECCUBHOCTD, SMO-
[IMOHAJILHOCTH ¥ 00Pa3HOCTb.

MarepuaJjibl 1 METOAbI

MarepuaioM HMCCIIEIOBaHUs SIBJISIFOTCS KOHTEK-
CTbI, COZEpJKalllMe JICKCEMbI, MEPEAAIOLIME 3Haye-
HHE JCTETUYECKOW OICHKH. DMIHMPUYECKOH 0a3oit
WCCIIIOBAHUS  TIOCTYKWIM  JIEKCHKOTrpadhuuecKkue
WCTOYHUKHU JIBYSI3bIYHBIC M JMATEKTOJIOTHYECKHE
CIIOBAPH XaHTBIWCKOTO s3BIKA [ 7; 8; 26; 27; 34], hob-
kiopHeie cOopuauku [10; 11; 22; 23; 30], nznanus,
cozlep KaIye TeKCThl Ha XaHTBIMCKOM si3bike [21; 31;
32; 33; 35] u moneBble Marepualibl aBTOpa, COOpaH-
Hble B Xoze akcnenuimy B [ypeikapckuii paiion
SIMano-HeHeuKoro aBTOHOMHOTo okpyra B 2023 r

Wcxons u3 nienu, 3aaa4 paboTel 1 0COOEHHOCTEH
M3y4aeMoro OOBEKTa, B MCCIEOBAHUH HUCIIOIB30-
BAJINCh METOIBI: HAOTIONEHMUS, JTUHIBUCTHYECKOIO
OIUCAHUS, METOJbI CIUIOUIHOMW BBIOOPKH, CTPYK-
TYpPHO-CEMAHTUYECKOTO, KOHTEKCTYaJIbHOIO, JH-
AXpPOHWYECKOTO, KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a, aHaJIN3
CJIOBapHBIX Je(DUHUINII, a TaKKe ITEMEHThI KOJIH-
YeCTBEHHOI'O aHAJIM3a.
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Pe3yabTarsl

B umeronmxcst IBysi3bIYHBIX CIOBApSIX MO paccMa-
TPUBAEMBIM JHAJIEKTaM 3a(HKCHPOBAHBI CIIETYIO-
1IMEe MpUarareibHble, BbIPAKAIOLIME MOJOKUTEb-
HYIO 3CTETHYECKYO OLIEHKY CO 3HAYEHUEM KPACUBHIUL.
Tak, B cnoBape W. Steinitz [34] 3aduxcupoBano Tpu
npHJIarareIbHBIX Ha Ka3bIMCKOM M OOJJOPCKOM JHa-
nexrax — Kaz. yoraman, O yoramay ‘kpacusbiii’ [34,
539]; Kaz. yorasan, O yordsany ‘kpacussiii’ [34, 541];
wesay ‘kpacuBblii’ [34, 1648]. B xaHTBIICKO-pyCCKOM
cioBape kazbivckoro nuaniekta B. H. Comosap [27] —
BOCEMb IPUJIAraTeIIbHBIX — drbd JIET. ‘KPacHBbIA 27,
50]; eanmacay ‘BUIHBIN; KpacuBblid® [27, 56]; eowoy
1) ‘mocToliHbIif’; 2) ‘“NpUSTHBIA, CUMIATUYHBIN [27,
103]; 6ecHwnu ‘xpacuBblil, ipexpacubii’ [27, 104];
udm ‘xpacuBblii’ [27, 128]; xypamoy ‘KpacHBBIH,
HapsiiHbIiA (0 Beum)’ [27, 619]; xypacay ‘kpacusblit
(o uenoseke), BunHbI’ [27, 620]; smay ‘TECTPHI,
KpacuBblii’ [27, 678]. B nuanexTonornyeckom cIo-
Bape XaHTBIMCKOTO s3bIKa (IIYPBIIIKAPCKUI U TpH-
YPTCKUIA JHaliekT) [8] — MsITh TpriararelbHbIX:
sanmancaiiey ‘KpacuBblii’ [8, 27]; sewyay ‘KpacuBbIil’
[8, 30]; xopam ‘kpacusbiii’ [8, 140]; xopamay ‘kpa-
cusblii’ [8, 140]; xopacay 1) ‘kpacuBblii, cumnaTyy-
HBI’, 2) ‘00pasHblii, BeIpasutenbHbii’ [8, 140]. B
XaHTBICKO-PYCCKOM CJIOBape MPUYPAILCKOIO Jra-
nekra 3. W. PanapivoBoii [26] — Tpu npuiiararenbHbIX
— XOpam ‘KpacuBbIiA’, XOpamay ‘KpacHUBBIA , Xxopacay
‘BUJIHBIN, KpacHBbIii’ [26, 86].

PaccMoTpuM BBISIBIIEHHBIE TpHJIarareibHble Moj-
poOHei, rccienyeM CEMaHTUUYECKYIO CTPYKTYpY MpH-
JIaraTeNbHbIX, BHIPAKAIOIINX ICTETHYECKYIO OLICHKY
c yu€ToM OCOOCHHOCTEl MX YMOTpeOneHHs B KOH-
Tekcte. [Ipoananusupyem JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKUE,
CIIOBOOOpA30BaTENbHBIC CBSI3U XapaKTEPHBIC s
HCKOMBIX JIEKCUUECKUX €TUHHII.

Jlexcema kas., myp., NpUyp. drba ‘KpacuBblil’,
3TO CJIOBO OTHOCHUTCS K PEUM B3POCIIBIX /ISl IETEH,
yaie ynorpeonsercs 1 XapaKTepUCTUKU KpacH-
BOTO TIpEIMETa I SABIICHNS, HApUMED: Ka3. Arba
nwinom ‘Kpacupsiii 1etok’ [27, 50]; Awa axare
‘KpacuBas kykna’; npuyp. Banmwi-ca moja xop-
nu ausa udnmmom ‘TlocMOTpH-Ka Kakasi Kpacuas
urpymka’ [I[IMA: A. U. Ca3ul; npuyp. dra xom
(OykB.: KpacHBBII JIOM) COIOCTaBISIETCS ‘Kpacu-
BBII’ CO CIIOBOM ‘CBETIBIN’, drba mym (OyKB.: Kpa-
CUBBIH cBeT); Mmma mvik droa xomua mdanjas ‘Ceii-
4ac B HACEJIEHHBIN IyHKT B KPACUBBIH J10M HoezieM’
[[IMA: T H. Csi3u]; Banma-ca moja apam drea mym
‘[TocmoTpu-ka CKoJIbKO KpacuBbIx orHen’ [[IMA:
I H. Cs3u]. CpaBHUTE B MAaHCHICKOM SI3BIKE aHs
‘KpacHBBIN, OT CJIOBa aHsi 0Opa30BaHbl (GaMIITUS —
Anamos ‘KpacuBblii’, poliCTBEHHAs TEPMUHOIOTHUS

— Amnexsa ‘6abymika 1o marepu (OyKB.: KpacwBas
xenmuHa)’ (ycrHoe cooomenue C. C. Jluaucmamo-
BOM, . XaHTeI-MaHcwiick, 2024 ).

[IpunararenbHoe Ka3. anmacay ‘BUIAHBIN, Kpa-
CHBBII’ MPOUCXOAMT OT TIarona Kas., myp., mpuyp.
6anmmol ‘CMOTPETH’, B Ka3bIMCKOM JHAJIEKTE K
IVIaroJIbHOW OCHOBE 6aHm- NPUCOEIUHSETCS CIIO-
BOOOpa30BaTeNbHBIA CYyQOUKC IIarona -ac — co
3HAUEHUEM «3aHUMAaTbCsl TEM, YTO O003HAYEHO
MpoM3BOsIIIEeH OCHOBOM» [19, 85] u cioBooOpa-
30BaTeNbHBIN Cy(h(UKC -24, KOTOPBI 0003HAYAET
MIPU3HAK HAa3BaHHOW OCHOBBI; 0Opa30BaHHOE IPU-
JarareiabHOE B OyKBaJIbHOM TepeBozie OyAeT UMETh
3HaYEHUE ‘BUJIHBIN . B XaHTBHINCKOMN SI3bIKOBOM Kap-
THUHE MUPA GUOHbIL 0003HAYACT KPACUBbILL; TAKOMH,
Ha KOTOPBIA MPHUSITHO CMOTPETh, HAPUMEP: Kas3.
Banmacay 26u ‘KpacuBas neBouka’.

B nrypelkapckom 1 npuypajibCKoM JTHAIEKTax
MIpUJIaraTeIbHOE 8aHMaNCAley ‘KPacCUBBIA” 00pa3y-
eTcs OT CYILECTBUTEIBHOIO 8aHMINCA ‘BbICTABKA,
M0Ka3’, K KOTOPOMY ITPUCOEUHSAETCSI CII0BOOOpa3o-
BaTeNbHBINA Cy(PPHUKC IMEHN MPUIIAraTeIbHOTO -€¥,
0003HaYArOIINK TIPU3HAK HAa3BaHHON OCHOBBI. O0-
pa3oBaHHOE TMpHJIararelbHOE B OyKBAJILHOM IEpe-
BO7ie 0003HAYAET ‘BBICTABOYHBIN, B 3HAUCHUH ‘Kpa-
CHBBIII’. B s3bIKOBOI1 KapTMHE MHUpa XaHTbI Kpacu-
BOM CUMTAETCS BEIb, KOTOPYIO MOXXHO BBICTABHUTH
Ha 0003pEeHUE, CMOTPETh, MOKA3bIBATh, HATIPUMEP:
uryp. Cdxen, 26utis, myca tUOHMMEH, BAHMINCALIIY
‘[I1y0y, noueHbKa, MaCTEPCKH MOIINIA, KpacuBas .

Crenyrolee npuiiararenbHOE Ka3. 6cHwuny ‘Kpa-
CHUBBIN, TIPEKpacHBI® 00pa30BaHO OT CYIIECTBU-
TEJIHOTO 6€HWl ‘A0’ U CIOBOOOPA30BATEIbHOTO
cypdrkca UMEHH MPHUIArarelbHOTO -71il, KOTOPbI
B XAHTBHIMCKOM si3bIKe 00O3Ha4aeT ‘00ramaromuit
MIPU3HAKOM , Ha3BaHHBIM MMEHHOW OCHOBOM (005-
3aTeIbHO B COUYETAHUU C JPYTHUM KadeCTBEHHBIM
npuiarartenpHbiM) [28, 95], Hampumep: ka3, xy-
pam 6€HwinU ‘C KPACUBBIM JIULIOM, 8Vpnibl 6EHUNU
‘KpacHOJHUIIAs .

[TpunararenbHOE Ka3. 83uyaoy AOCTOMHBIN; TPU-
SITHBIM, CHUMIATUYHBIN , LIyp. 6ewoly ‘KPaCHUBbBIN’
00pa3oBaHoO OT CYIIECTBUTEILHOIO 631y / 6euy ‘BHY-
TPEHHSIS KpacoTa, 10CTOUHCTBO  [27, 103] 1 ciioBoo-
OpazoBarenbHOTO cy(duKca a5, XapaKTepu3syer Mno-
JIOKUTENBbHYIO OLIEHKY BHYTPEHHETO MUPA YeJIOBEKa
(cynIHOCTH €ro) M BHEIIHETO BUJA (XapaKTepUCTHU-
Ka 3aBHCUT OT KOHTEKCTa), Hampumep: ka3. Mama
6wy xo emmaoc ‘Kakol CHMITAaTUYHBIA YEJIOBEK
Berperwics’ [27, 103]; myp. Casay Ha, sewyay HI
‘C xocaMu JKeHIIMHA, KpacuBas skeHimHa’ 8, 30].

B Kka3bIMCKOM JauarneKTe MpuiiararelibHOe 6Iuyon
‘UMEFOIINIA 00K’ 00pa3yeTcst OT CyIIECTBUTEIHHOTO
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691y ‘BHYTPEHHSAS KpacoTa, JOCTOMHCTBO  [27, 103]
1 CIIOBOOOpa30BaTelbHOTO CyhhUKCca -an, KOTOPBIN
0003HauaeT ‘00naaaroINi MPU3HAKOM, Ha3BaHHBIM
MMEHHOM OCHOBOM’; XaHTbl KPacHBOIO YEJIOBEKa
CpaBHHUBAIOT ¢ HeOeCHbIMU cBeTHaMK: COJHIEM U
Jlynoii, Haripumep: ToLjouy 63uon, Xamaj 62ujan xo
enmac ‘Kpacusblii nmapens (OykB.: ¢ o0nukom Mecsi-
11, ¢ oonmukom ComHita) Beipoc’ [27, 552].
[IpunararenbHOe Ka3. X)pamaoy ‘KpacuBBIA, Ha-
PATHBIN; TIYp., TIPUYP. XOpamay ‘KpacHBbI oOpa-
30BaHO OT CYIIECTBUTENBHOIO Xypam / xopam ‘yKpa-
IIIeHUE, KpacoTa’ 1 CIIOBOOOPa30BATEIIHHOTO CYPQHK-
ca -2y, BBIPAXKACT TMOJOKHUTENBHYIO SCTETUUECKYIO
OLICHKY TIPEAMETOB (0K, IPEIAMETHI ObITa, MECTO
JKUTEbCTBA), HAIIPUMEP: Ka3. Xypamay cax ‘Kpacu-
Basi 1ry0a’; mIyp. xopamay cdx ‘KpacuBas mry0a’;
LIyp. XOpAMAY CAXaY HIYaM ‘KEHIIMHBI B KPACUBBIX
srymikax’; ka3, [lu xypacan eyjam, wu xypacon xy-
pamady uay exaj mej JoMamcyx, uay 6aHmexay, uca
soymbitinea mdm syjoljaj na xypamoyom ‘Takue
KpacHBbIE OJIEHH, JIECATh HAPT, MOJHBIX TaKOM Kpa-
CHBOM OICXKJIBI, IECSATh HAPT C3a/1, BCE OJICHH TaKHe
kpacusbie’ [27, 619]; myp. Kymjan xonmaja kamaj-
Maj HvLja, scajmel ypayas, «LLu xopnu xopamay
XY, ewia am KyHuemMacam JyJH, ewid jJyjH am numac
éway [22, 18] ‘3a cpemHero oneHst B3sUICS BUIHO, JJIs
TOTO YTOOBI OTITYCTUTH €10, « TaKol KpacuBbIi OJICHb
(OykB.: My»XuMHa), HEMHOTO CXBaTWj Obl, HEMHOTO
OBl OH B PYKH TOTIANT ; IPUYP. XOpamay dH MOLjac,
a onemna cykamca ‘OH MOJAPWII KPACHUBYIO YAllIKY,
a cectpa e€ pazouna’ [21, 242]; xa3. Tama 66H, X)-
pamay xomam omacaatiom ‘31ech OONBIINE, KpacHu-
BbIE J0Ma CTpoAT [7]; ka3. Banmuvliiogmoivon wu
Kdj, mauaj xypamay ym, wum un CellyKeH tioul Kap
‘Korga cMOTpHILIL Ha HETO, TO BUHEETCSI KPAaCUBOE
Oenoe mATHBINKO Ha miee’ [23, 24]; ka3. Aun na ow
NYH 26dJM Xypamdy cesyMm 6elim, HOCKem, Nocdm
mbiticam ‘Taxke XaHTbIIICKUE MacTepULIbl YMENU U3
cobaubeil 1 OBeUbeH 1IepCTH BS3aTh TEILIbIE U KpacH-
BbI€ YYJIKH, HOCKU U Bapexku’ [7]; ka3. Kampa umem
Xypamay UUKK UUHJom UOHMJoM MYHMbL I6]Jm
‘PaHbl11e JKEHIIMHBI MM KPacUBbIE Bepa JIst BOIbI
u3 Oepectsl’ [7]; MIyp. 80cmbl xopamay tbinam ‘Cu-
HUW KpacuBbIM LIBETOK’; WIyp. Jbym tyx avinomjaj
acajmay uynuuaH, wuxem xopamay na nosu ‘llocne
TOIO, KaKk yepéMyxa 3allBETET, OHA CTOMT Takasi Oe-
nas, HapsiaHas® [8, 140]; npuyp. Am éocmui xopamay
epnac masc [30, 212] ‘Xopoiee cuHee KpacHUBOE
iatee y Heé ObUIO’; pHyp. Ecua kamjay Xopamay
amanwa [30,222] ‘B pyke OH A€pKUAT KPACHUBBIi1 10-
COX’; TaKXKe JAHHOE MpUJIararelibHoe XapakTepu3yeT
TIPUPOIHOE SABIEHHE (PamyTy), HanpuMep: Ka3. Myxan
wena xypamay HyJ uyx jorsujanmac ‘Yepes pexy

KpacuBas pajyra nosswiace’ [27, 268]. ka3. Kampa,
8anmo, Hypwl Jepmagmmesl, TYK Uaxkay nenax Heyam
Xypamay janam eepjom ‘B cTapuHy, U TOTO, 4TO-
ObI 3aCTEUTH HAPBL, )KSHIIMHBI, ObIBIINE U3 ICPEBHU
TyrusiHel, nenanu Kpacusble TUHOBKH [23, 30-31].

B xaHTBIVCKOM sI3bIKE MpHUIIAraTtelibHOE X)pamal
/ Xopamay XapakTepusyeT TOIBKO MPEIMET WU TPH-
POZIHOE SIBJIEHHE, HO HE YETIOBEKA, XOTS B COBPEMEH-
HBIX MCTOYHHMKAX HAM BCTPEYAIOTCS TAaKUE TIPUMEPHI
B IIIYPHIIIKAPCKOM HAIEKTe, T NpUIarareibHoe
Xopamay COYETAETCs CO CJIOBOM HJ ‘NIEBYIIKA, YKEH-
IMHA’, 26U ‘IEBOYKA’, HAIIPUMED: IITyp. Xopamay Hi
‘Kpacusas xenumna’ [8, 140]; uryp. Xopavay s6uiie,
80JJbl akare xopnu ‘Kpacusas 1eBOYKa, COBCEM Kak
KYKOJIKa’; HO M3 KOHTEKCTa JaHHBIX MPUMEPOB MbI
BUJIUM, YTO OIICHUBAIOTCS HE (DM3MUYECKUE JAHHBIE
YeJIOBEeKa, a OEX/IA KEHIIMHBI WK JIeBouku. OHU
KpacHBble, IIOTOMY YTO Ha HUX Kpacupas OAEXK[A.

Omenka BHemIHEH (HU3MYECKOH KpacoThl, MpH-
BJICKATEIbHOCTH  Tepenaércs  mpuiiarareIbHbIM
Ka3. xypacay, UIyp., OIpUyp. Xopacay ‘KpacHBBIi,
BUJHBIN, (O YeJIOBEKe), HApUMeEp: Ka3. 362 w)p
Jy8 jamnajy xypacay ‘Jloub €€, Kak OHa, Kpacupas ;
Ka3. JJyeé weyk ai, xypacay na tamutd ‘OH 0YeHb
MaJICHbKHUA, KPaCUBBIN U XOpOIIeHbKU™ [27, 651];
Ka3. Jfye kurwjaja xypacay He ‘ITa KeHIUHA Kpa-
cuBee Tou’ [27, 620]; xa3. [{um awu na ap mys
AYXyM Xypacdy s6ej ‘ITo — OTell U MHOTO 3eMellb
BUIeBINAsl KpacaBuua-nous’ [10, 146-147]; uryp.
JIye josamajan xopacay xoviam ‘OH OYEHb CUMIIA-
TUYHBIN YesioBeK (OYKB.: OH LIEIUKOM (BETHYHHOM)
KpacHUBBIN YelloBeK)’, ipuyp. Xopacay nviy ‘Kpacu-
Basl JieBylIKa’; mpuyp. [L{u xopnu naay xamaj, ma
oMeM HIOp SHAMMbL aujem NUjJHA, XOpAacay Onuem,
ail ueeriHa XoJjamvl eguem, na md, ai Cblio8 umol
Haspammuimul, eyma eypmoul ecnu 36u [30, 213]
‘Taxo¥ COJIHEYHBIA JICHb, MOS MaMa U I1ala TaKue
MOJIOJIbIE, KpacuBasi CecTpa, MajJeHbKas MOCTOSH-
HO TIa4yyliasi CeCTpEHKa, U s, KaK MaJCHbKUI Te-
JEHOK TOANPBITUBAI0, KPYIVIONHIIAsS KPACHOIIEKAS
JICBOYKA’; XapaKTEPUCTUKA IKUBOTHOTO, HAIPH-
Mep: Ka3. Ma josem xypacayuiok mym JOIH 362Jm
‘Mos nomaap Kpacusee, 4em Ta jgomaap’ [27, 678],
npuyp. xopacay Kajay ‘kpacusblii oneHb’ [I[IMA:
A. N. Cs3u]. JlanHas Jiekcema BO BCEX JUAJICKTaX
XapaKTepU3yeT YeJOBeKa WM KUBOTHOE, OJIHAKO
B IIYPBIIIKAPCKOM JUAJIEKTE B OTIIMYME OT Ka3bIM-
CKOT'O U MTPUYPATTLCKOTO BO3MOKHA XapaKTEPUCTUKA
peun: xopacay nomap ‘o0paszHas peus’ [8, 140].

B miyppmikapckoM M IpUypabCKOM JUANIEKTax
CIIOBO XOpam ‘KPacCHBBIN, SIBJSIETCSI HEMPOU3BOIHBIM
MIpUJIaratesibHbIM, OHO BBIPAKAET ACTETHUYECKYIO
OLICHKY UM XapakTepuszyeT O0ObeKT U CYObEKT xopam
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xon ‘KpacuBas JIofKa’, CyObeKT: xopam 96u ‘Kpacu-
Basl JIEBOUKA’, pEYEBON U CITyXOBbIE 0Opasbl: xopam
vacay ‘KpacuBbIE CJIOBA’, HAIPUMEP: LIYp. Xopam
noimom ‘kpacusble 1BeThl [8, 140]; myp. Mdnam
mocay jymmbl xopam oxuiam [33, 56] ‘MHe HyXHO
KyIUTb KPAaCUBbIM IUIATOK’; w1yp. [lJuxem sm, xo-
pam 36U 0Xaj XoJm Japnumjajjel, cI6aj HOX Jap-
numjajjot, oxaj kKynuimel numj [11, 64] ‘Takas kpa-
CHBasl JIEBOYKA, BOJIOCHI paciycTUT (OYKB.: TOJOBY
pacITyCTUT) KOCY PacIUIeTET, BOJIOCHI pacyéchiBaTh
HayHET (OYKB.: TOJIOBY pacu€chIBaTh HAYHET) ; MPH-
yp. Xonma xyeam manja xu, K6 xocan jeinu 2eajym,
éxan Kam nenax 38ajm, KamaH Xopnu Xopam KIeam
xuwyyam [30, 12] ‘Eciu exats 1o pexe XaHbIMei, U3
YILETbS, IO IBYM CTOPOHAM PEKH, pa3HbIe KpacUBbIE
CKaJIbl OCTAOTCS ; IpUYp. Ejma wukem xopam xop-
nem [30, 28] ‘Co cTOpOHBI TAaKHE KPACHBBIE ITOXOXKE ';
npuyp. [lumcayan umu uxejy nujHa, 36an Ucaxkmoi,
cayk Homcay, xopam [30, 86] ‘Cranu Myx c KeHOI
CBOIO JI0Yb XBAJIUTh, OUEHb YMHAsl, KpacuBasi’; Mpu-
yp. Ilypaw umu oxajy uti nenax uii neiax NOHLLJLIAC,
najaj 36ajm atl pakam Kum japemacam, wjy pakam
nenaxk nyHcawjam, Wujma 36U HOX JOsL], Wy Xopnu
xopam 26em, xom Jeinuna wu apam seu smac |30,
112] ‘Crapyxa rosioBy B OlHy CTOPOHY HAKJIOHWJIA,
B JIPYI'YI0 CTOPOHY HAaKJIOHWJIA, U3 yXa MaJICHbKUE
KPOILIKH BBIKATUIIUCh, 3Ta KPOILIKA PACKPOETCsl, OTTY-
71a IEBOYKA BCTAHET, TaKasi KpacHBasi IEBOYKa, B JIOME
CTOJIBKO JIEBOYEK MOSBUIIOCH ; IPUYP. 1ams cayk xo-
pav pyw ssue yc [30, 213] ‘“Tans oueHb KpacuBoOi
PYCCKOI JIeBoUKOM Obu1a’. JlaHHOE MpHIIararenbHOe
B 3HAYEHUH Kpacugblli Hanbosee MpOayKTUBHO B IITy-
PBIIIKAPCKOM U TIPHYPATTLCKOM JTHATEKTaX.

B ka3pIMCKOM [HAlIeKT€ XaHTBIMCKOTO SI3bIKA
MHOI'O3HaYHOE IPWJIArarelbHOE UdM ‘XOPOIIMN’
B COYETAaHWU C MPUIIATraTelbHbIM X)pacon ‘NOX0K,
MOXOXKUH (OyKB.: BHJ UMEIOIINIA )’ yIIOTpeOsieTcst B
3HAUEHUU Kpacueblil, U JAET dCTETUUECKYIO OLEH-
Ky BHENTHETO BUJA 4eJloBeKa, Hanmpumep: Mdam xy-
pacan tidm xe uj eoxjac ‘Kpacusslii (OyKB.: XOpo-
IIeTO BHJIA) MY)KUMHA cryctuics BHU3  [27, 128].
B s3b1K0BOI KapTHHE MUpa XaHThl KPACUBBIN — 3HA-
YUT XOPOIIUH MYy>KUMHA.

B ka3pIMCKOM JHMaleKTe B PasrOBOPHON peuu
IIPUJIAraTesIbHOE 2/6ay ‘NECTPBIN, KPacHUBBIM BbI-
paXkaeT ACTETUYECKYIO OIEHKY OOyBHU: Ka3. JDmay
KypyaH jomomay ‘KpacuByro 00yBb Ha/eBaeT’, a B
(ONBKIIOPHBIX TEKCTaX — NTHILY, HATIpUMep: My mys
X6 Xdawmwiay 60U, 3/6ay 60U, NIULJAH WONU WU CI-
8aPJjaJJam, MYl NAMa HAY Jjatom UJNEMIH UAHX]JoH
mama ‘ll€ctpas nTUIa YeIoBeKa ¢ 3eMJIH, KpacH-
Basl MTUIIA, JIATIKK TBOU Be/lb IEpepyOIIro, 3a4eM ThI
TYT XOJMILIb IOA MOUM Toriopom’ [27, 678].

B XaHTBIICKOM SI3bIKE PY OMUCAHUH BHEILIHOCTH
KpPacuBOTO 4YeJIOBEeKa MCIONB3YIOTCS CpPaBHEHHUS C
Ooramu, HanpuUMep: Kas. Au 26uem, seuem, Xypacdy
Hau xypacdjan, Tdwv wu jojuusymajy ‘Mnammas
JIOUEHbKa, JI0OUeHbKa, (OyKB.: JEBYIIKA KpacuBa, KaK
OOTHUHST — OYK8. nepesod asmopa cmamoit), C Kpa-
cototo cBoed Bor ona crout’ [10, 148—-149]; kas.
Myii nati nyx, myii 6opm nyx ‘Kpacusslii mapess [27,
329] (6yks.: boxxectBennsii mapers — Cein ConHila,
Co bora — 6yks. nepesoo asmopa cmamou)’. Kpa-
coTa yenoBeka B (DOJBKIIOpE XaHTHI OLEHUBACTCS
KaK LIEHHOCTb, OHA XapaKTepPHU3yeTCsl KaK KauyeCTBO,
KOTOpPBIM 00J1a1at0T HEOECHBIE CBETHIIA U OOTH.

OO0cy:xneHue U 3aKII04YeHue

Takum 00pa3oMm, MpoaHAIM3HPOBAB JIEKCHYE-
CKOE€ HAIOJTHEHHE KOHTEKCTOB, Mbl BBISBUJIN KpYT
JIEKCEM, KOTOPBIE SBISIOTCS SIPOM TOJOKHUTEIb-
HOH dCcTEeTUYECKOU oreHku. Mcxonst U3 BBIIIEHU3IIO-
KEHHOTO, MBI MOYXEM KOHCTaTHPOBaTh, YTO B XaH-
TBIMCKOM SI3bIKE OCHOBHBIMH IpUJIarareIbHbIMU
MOJIOKUTEIIbHOM 3CTETUYECKOM OLICHKU SIBIISIOTCSA
CJIETYIOIIHE JIEKCEMBL: Ka3., IIIyp., IPUYP. droa ‘Kpa-
CUBBIN’; Ka3. 6aHmacay ‘BUIHBIN, KPACUBBIN; LIyP.
sanmancatey ‘KpacuBbIA'; Ka3. 6EHWNY ‘KPACUBBIN,
IIPEKPACHBIN’; Ka3. 9uay ‘TOCTOMHBIN; IPUSATHBIH,
CUMITIATUYHBIN; IIyp. 6eufay ‘KPacuBBI’; Ka3. X)-
pamay ‘KpacuBbBIH, HAPSAHBIH (0 BEII)’; Iyp., IpH-
yp. Xopamay ‘KpacuBbIN’; Ka3. Xypacay ‘KpacUBBII
(0 yenoBeke), BUIHBIN; LIyp. Xopacay ‘KpacUBBIH,
CUMIIATUYHBIN, BUIHBIN, OOpa3HbI BBIPA3UTEIIb-
HBII; 1Iyp., IPUYP. Xopam ‘KpacUBBINA ; Ka3., LIyp.,
IIPUYP. tidm ‘KpacHUBBIN ; Ka3. 2/6ay ‘NECTPBIH, Kpa-
CHBBIII’; Ka3., HIyp., NpUyp. Ham ‘kpacusblil’. [laH-
HBIE JICKCEMBI OOJIAZal0T MIMPOKOH cepoil akTya-
JU3UPOBAHHON BKJIFOYEHHOCTH B PEUb, BHICTYIIAS B
KaueCTBE CPEJICTB MOJIOKUTEILHOMN OIIEHKH, Hanbo-
JIee POYKTHBHBIMU SIBJISIFOTCSI JISKCEMBI Xypamay /
Xopamay, xypacay | xopacay.

OOBEKTOM 3CTETUYECKOM OLICHKU BBICTYMAIOT
monu U apredakThl: ofekna, OOyBb, YKpAIICHUS,
OpYIUs TPY/IA, SIBJICHUS IPUPOJIBI M PEUEBHIC HABBIKH.

DcreTnyecKas OLleHKa OTJINYAETCs BBICOKOU CTe-
MIEHbI0 CYOBEKTUBHOCTH, YTO UCKIIIOYAET CTPOTYIO
HOPMAaTHBHOCTb. JTO 3aBUCHUT OT 00BEKTa OLIEHKHU U
€ro MecTa B SI3IKOBOM KapTHHE MUDA.

B XaHTBICKOM f3bIKE CEMAaHTHUYECKOE MOJIE MO-
JIOKUTENTFHON JCTETUYECKON OIICHKH BBIPAXKaeTCst
3HAUYEHUSIMU: KPACUBBIN, IIPEKPACHBIH, JOCTOMHBIN,
MPUATHBIA, CUMIIATUYHBIN, HAPSAHBIA, BUIHBIM,
BbIPA3UTEIbHBIN.

[IpunararensHoe 6914aH, €TUHCTBEHHOE TpUIIa-
raresibHOE, KOTOPOE COBMEIIAET BHEILHIOW U BHY-
TPEHHIOIO KPaCOTY.
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Coxpauenust

Kaz. / xa3. — ka3pmvckwit uaiekt, O — 00MOpCKU THAEKT, TIPUYP. — MPIYPATECKUH THANCKT, IIYP. — ITyPHIIKAPCKUH THATCKT.
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